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 language difficulties

Do you speak English ?
btah·kee ’inj·lee·zee بتحكي إنكليزي؟ 
Do you understand?
btaf·ham/btaf·ha·mee m/f بتفهم؟/بتفثمي؟  

I understand.
fa·he·met فهمتْ. 
I don’t understand.
maa fa·he·met ما فهمتْ. 

Could you please …?   /اذا بتريد ’i·za bit·reed/
bit·ree·dee … m/f بتريدي …؟    
 repeat that  عيد/عيدي ذالك  ’eed/’ee·dee zaa·lik m/f
 speak more  احكي شوي, شوي  ’ih·kee shway shway
  slowly
 write it down  اكتبه/اكتبيه  ’ik·tu·bu/’ik·tu·beeh m/f

 numbers

ish·reen’ عشرين  sifr 20 صفر  0
ta·laa·teen تلاتين   waa·hed 30 واحد  1
ar·be·’een’ اربعين  it·nayn 40’ اتنين  2
kham·seen خمسين  ta·laa·te 50 تلاته  3
sit·teen ستين  ar·ba’ 60’ اربع  4
sab·’een سبعين  kham·se 70 خمسه  5
ta·maa·neen تمانين  sit·te 80 سته  6
tis·’een تسعين  sab·’a 90 سبعه  7
mi·’a مائة  ta·maa·ne 100 تمانه  8
elf’ الف  tis·’a 1000 تسعة  9
mal·yoon مليون ash·re 1,000,000’ عشرة  10

For Arabic numerals, see the box on page 14.ية
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time  &  dates
What time is it? كم الساعة؟ kam ’is·sae·’e
It’s one o’clock. .الساعة وحدة ’is·sae·’e wah·de
It’s (two) o’clock. .(تنتين) هي hi·ye (tin·tayn)
Quarter past (two). .(تنتين) وربع (tin·tayn) oo rub’
Half past (two). .ّ(تنتين) ونص (tin·tayn) oo nus
Quarter to (two). .(تنتين) إلاّ ربع (tin·tayn) ’il·la rub’
At what time …? امتى …؟ ’em·ta …
At … … في fee …

am  صبح su·beh
pm  مساء ma·sae’

Monday  يوم الأتنين yawm il·’it·nayn
Tuesday يوم التلات yawm il·ta·laat
Wednesday يوم الاربعة yawm il·’ar·ba·’a
Thursday يوم الخميس yawm il·kha·mees
Friday يوم الجمع yawm il·jum·’a
Saturday يوم السبت yawm is·sabt
Sunday يوم الاحد yawm il·’a·had

last… … يللي راح yil·lee raah …
next … … جائي ’ij·jae·’ee …
 night ليله   lay·le
 week أسبوع   us·boo’
 month شهر   shahr
 year سنة   sa·ne

yesterday …  … مبارح mbae·reh …
tomorrow … … بكرة buk·ra …
 morning صبح   su·beh
 afternoon بعد ظهر   ba’d zuhr
 evening مسا   ma·sae

What date is it today?
shoo ’it·tae·reekh شو التاريخ؟ 

It’s (15 December).
hu·we (khams·ta·’ash dee·sem·ber) هو (خمستعش ديسمبر). 
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   border crossing
I’m here …  … سبب زيارتي هون sa·bab zee·yae·re·tee hoon …
 in transit to  الترانسيت   it·traan·seet 
  (Jordan) (الأردن)لـ   lil·(’ur·dun)
 on  business التجارة   it·ti·jae·re
 on  holiday  الإجازة   il·’ee·jae·ze

I’m here for …  …أنا هون لـ ’a·na hoon li·…
 (10) days  (عشرة) أيام   (’ash·re) ’ay·yaem
 (three) weeks (تلاته) أسابيع   (ta·lae·te) ’e·sae·bee’
 (three) months (تلات) شهور   (ta·lae·tu) shu·hoor

I’m going to (Homs).
/a·na mu·sae·fer’ أنا مسافر/ 
mu·sae·fa·re la·(homs) m/f مسافرة لـَ(حمص).  

I’m staying at the (Hotel Rabee’). 
 a·na mu·’ee·yem/mu·’ee·ye·me’ أنا مقيم/مقيمة 
bil·(fun·du’ ar·ra·bee’) m/f بـ(فندق الربيع).  

I have nothing to declare.
ma ma·’ee ma lae·zi·mu il·i’·raar ما معي ما لازمه الإقرار. 
I have something to declare. 
ma·’ee ma lae·zi·mu il·’i·raar معي ما لازمه الإقرار. 
That’s (not) mine.
hay·da (mish) la·’i·lee هيدا (مش) لإلي. 

 tickets &   luggage
Where can I buy a ticket?
min wayn ’ish·ta·ree taz·ki·re من وين اشتري تذكرة؟ 
Do I need to book a seat? 
lae·zim ’ah·jiz ma’·’ad لازم احجز مقعد؟ 

One … ticket  … تذكرة taz·ki·re … 
(to Beirut),  (لبيروت) (la·bay·root) 
please. .اذا بتريد ’iza bit·reed
 one-way ذهاب   za·haeb
 return ذهاب واياب   za·haeb oo ’ee·yaeb

I’d like to … my … بدي  bid·dee … 
ticket, please. .تذكرتي, اذا بتريد taz·ki·re·tee ’i·za bit·reed
 cancel الغي   ’al·ghee
 change اغير   ghay·yir
 collect اخذ   ’aa·khud

I’d like a … seat, ,… بدي مقعد bid·dee ma’·’ad …
please. .اذا بتريد ’i·za bit·reed
 nonsmoking  بقسم غير   bi·’ism ghayr 
il·mu·dakh·khi·neen   المدخنين   
 smoking بقسم   bi·’ism 
il·mu·dakh·khi·neen   المدخنين   

Is there air conditioning?
fee mu·kay·yef في مكيف؟ 
Is there a  toilet?
fee ham·mae·maet في حمامات؟ 
How long does the trip take?
 ar·rih·le kam sae·’a bi·tae·khud الرحلة, كم ساعة بتاخذ؟ 
Is it a direct route?
it·ta·ree’ mu·bae·shir الطريق مباشر؟ 

My luggage  … شنطايتي shan·tae·ye·tee …
has been … 
 damaged متضررة   mit·dar·ri·re
 lost ضائعة   dae·ya·’e
 stolen  مسروقة   mas·roo·’e

 transport

Where does flight (687) arrive/depart?  
 wayn bi·too·sal/bit·rooh rih·le وين بتوصل/بتروح رحلة 
(sit·te ta·mae·ne sab·’a) (ستة, تمانة, سبعة)؟ 

Is this the … …هيدا الـ hay·dae il· … 
to (Petra)? لـ(بيترا)؟ la·(bee·tra)
  boat سفينة   sfee·ne
  bus باص   baas
  plane طائرة   tae·’i·re
  train قطار   ’i·taar
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What time’s أمتى ’em·ta
the … bus? الباص…؟ il·baas il·…
 first اول   ’aw·wel
 last اخر   ’ae·khir
 next قادم   ’ae·dim

How long will it be delayed?
ad·deesh bya·ta·’akh·khir’ قديش بيتأخر؟ 

What station/stop is this?
shoo hay·dae il·mhat·te/il·maw·if شو هيدا المحطة/الموقف؟ 

Please tell me when we get to (Martyrs’ Square).
 oo·lee/’oo·lee·lee lam·ma mnoo·sal’ اولي/اوليلي لما منوصل 
ind (may·daen ish·shu·ha·daa’) m/f’ عند (الميدان الشهداء). 

Is this seat available? 
hay·dae il·kur·see fae·dee هيدا الكرسي فاضي؟ 

That’s my seat.
zae·lik il·kur·see ’i·lee ذالك الكرسي الي. 

I’d like a   taxi …  … بدي تكسي bid·dee tak·see … 
 at (9am) في (الساعة   fee (sae·’e tis·’e 
(su·beh   تسعة صبح)   
 now هلق   hal·la’
 tomorrow بكرة   buk·ra

How much is it to …? 
… ad·deesh il·’uj·re la’ قديش الاجرة لـ …؟ 

Please take me to (this  address).
oo·sal·nee ’ind (hay·dae il·’un·waen)’ اوصلني عند (هيدا العنوان). 

Please put the meter on. 
shughl il·’a·daed ’i·za bit·reed شغل العداد اذا بتريد. 

Please … … اذا بتريد ’i·za bit·reed …
 stop here قف هون   ’if hoon
 wait here استنّا هون   stan·naa hoon

I’d like to hire a … … بدي استأجر bid·dee ’is·ta’·jir …
   car سيارة   say·yae·re
 4WD سيارة ذات   say·yae·re zaat 
id·daf’ er·ru·bae·’ee   الدفع الرباعي   

with a driver ومعها سائق oo ma·’aa sae·’i’
with air conditioning بالمكيف bil·mu·kay·yef

How much for  قديش ’ad·deesh 
… hire? الاجرة لـ…؟ il·’uj·re la·…
 daily يوم   yawm
 weekly أسبوع   ’us·boo’

I need a mechanic. 
lae·zim·nee mee·kaa·nee·kee لازمني ميكانيكي. 

I’ve run out of petrol.
 kha·las il·bi·trool bi·say·yae·re·tee خلص البنزين بسيارتي. 

I have a flat tyre.
i·taer is·say·yae·re ma fee·hu ha·wae’ اطار السيارة ما فيه هواء. 

 directions
Where’s the …? وين الـ…؟ wayn il·…
  bank بنك   bank
  market سوق   soo’
  post office مكتب البريد   mak·tab il·ba·reed

Is this the road to (Tyre)?
hay·dae it·ta·ree’ la·(soor) هيدا الطريق لـ(صور)؟ 

Can you show me (on the  map)?
btwar·ji·nee (’al·kha·ree·te) بتورجني (عالخريطة)؟ 

What’s the  address?
shoo il·’un·waen شو العنوان؟ 

How far is it?
ad·deesh hu·wa ba·’eed min hoon’ قديش هو بعيد من هون؟ 

How do I get there?
kayf boo·sal la·hu·naek كيف بوصل لهناك؟ 
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Turn (left/right). اتجه/اتجهي ’it·ta·jih/’it·taj·hee 
m/f (li·ya·saer/li·shi·mael) (ليسار/لشمال).    

It’s … … هو/هي hu·we/hi·ye … m/f 
 behind … … خلف   khalf …
 in front of … … قدام   ’ad·daem …
 near to … … قريب من   ’a·reeb min …
 next to … … جنب   jinb …
 on the corner عند الزاوية   ’ind az·zae·wi·ye
 opposite … … مواجه   mu·wae·jeh …
 straight ahead للقدام   lil·’ad·daem
 there هناك   hu·naek

north  شمال she·mael
south جنوب ’ij·noob
east شرق shar’
west غرب gharb

 signs

mad·khal Entrance مدخل 
makh·raj Exit مخرج 
maf·tooh Open مفتوح 
mugh·lak Closed مغلق 
ma’·loo·maat Information معلومات 
ash·shur·ta Police Station الشرطة 
mam·noo’ Prohibited ممنوع 
daw·raa·tul mi·yaah Toilets دوراتُ المياه 
ar·ri·jaal Men الرجال 
an·ni·saa’ Women النساء 
haar Hot حار 
baa·rid Cold بارد 

 accommodation
Where’s a …? وين …؟ wayn …
  camping ground مخيّم   mu·khay·yam
 guesthouse بيت الضيوف   bayt id·du·yoof
  hotel فندق   fun·du’
 youth hostel فندق شباب   fun·du’ sha·baeb

Can you recommend بتورجني bit·war·ji·nee 
somewhere …? على مكان …؟ ’a·la ma·kaen …
 cheap رخيص   ’ir·khees
 good منيح   mneeh
 nearby قريب   ’a·reeb

Do you have  في عندكن fee ’ind·kun
a …  room? غرفة …؟ ghur·fe …
 single بتخت منفرد   bi·takht mun·fa·rid
 double بتخت مزدوّج   bi·takht muz·daw·wej
 twin بتختين   bi·takh·tayn

How much is   قديش ’ad·deesh
it per …? لـ…؟ li·…
 night ليلة   lay·le
 person شخص   shakhs

I’d like to book a room, please. 
 bid·dee ’ah·jez ghur·fe بدي احجز غرفة, 
law sa·maht لو سمحت. 
I have a reservation. 
in·dee hajz’ عندي حجز. 
I’d like to stay for (three) nights.
 a·na mu·’eem/mu·’ee·me’ أنا مقيم/مقيمة 
lay·yae·lee m/f (ta·laet) (تلات) ليالي. 

Am I allowed to camp here? 
fee·nee bi·khay·yem hoon فيني بخيم هون؟ 
Could I have my key, please?
 a’·ti·nee/’a’·tee·nee’ اعطني/اعطيني 
mif·tae·hee ’i·za bit·reed m/f مفتاحي, اذا بتريد. 

Can I get another (blanket)?
 a’·ti·nee/’a’·tee·nee’ اعطني/اعطيني 
tae·nee m/f (ba·taa·nee·ye) (بطانية) تاني.  

The (air conditioning) doesn’t work. 
mae·nu sha·ghael (il·mu·kay·yef) (المكيف) مانه شغال. 
This (sheet) isn’t clean.
 hay·dae (il·shar·shef) هيدا (الشرشف) 
يةmish na·zeef مش نظيف. 
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Is there an elevator/a safe?
 fee mas·’ad/kha·zae·nit في مصعد/خزانة 
il·’i·mae·naet الإمانات؟ 
What time is checkout? 
a·yee sae·’a il·mu·ghae·de·re’ أي ساعة المغادرة؟ 

Could I have my اعطني/اعطيني ’a’·ti·nee/’a’·tee·nee
…, please?  .اذا بتريد … … ’i·za bit·reed m/f
 deposit وديعتي   wa·dee·’e·tee
  passport جواز سفري   ja·waez sa·fe·ree
  valuables اشيائي القيمة   ’esh·yae·ee il·’ee·me

 banking &  communications
Where’s a/an …? وين …؟ wayn …
 ATM جهاز الصرافة   je·haez is·sa·rae·fe
 foreign exchange مكتب صرافة   mak·teb sa·rae·fe
  office

I’d like to …  … بدي bid·dee …
 arrange a سوي تحويل مالي   saw·wee tah·weel mae·lee
   transfer
 cash a cheque اصرف شيك   ’es·ref sheek
 change a  travellers احول   ’u·haw·wel
   cheque شيك سياحي   sheek see·yae·hee
 change  money احول مساري   ’u·haw·wel msae·re
 withdraw money اسحب مساري   ’es·hab msae·re

What’s the …?  شو…؟ shoo …
 charge for that العمولة   il·’u·moo·le
 exchange rate سعر التحويل   si’r it·tah·weel

Where’s the local  internet café?
wayn ’a’·reb ma’·ha il·’in·ter·net وين أقرب مقهى الانترنت؟ 
How much is it per hour? 
ad·deesh bit·kal·lef la·sae·’a wah·de’ قديش بتكلف لساعة وحدة؟ 

I’d like to … … بدي bid·dee …
 check my  email اشوف بريدي   shoof ba·ree·dee 
il·’i·lik·troo·nee   الالكتروني   
 get internet ادخل عالانترنت   ’ad·khal ’al·’in·ter·net
  access
 use a printer  استخدم آلة   ’is·takh·dem ’ae·let 
it·ta·bae·’a   الطباعة   
 use a scanner استخدم نسخ   ’is·takh·dem nas·ekh 
i·lik·troo·nee’   الكتروني   

I’d like …  … بدي bid·dee …
 to hire a mobile/ استأجر موبيل   ’is·ta’·jer moo·beel
   cell phone
 a SIM card for  بطاقة سيم   bi·tae·’et seem
  your network لشبكتكن   li·she·be·ket·kun

What’s your  phone number?
shoo ra’m te·li·foon·kun شو رقم تلفونكن؟ 
The number is …
… ir·ra’m الرقم … 
Where’s the nearest public phone?
wayn ’a’·reb te·li·foon ’u·moo·mee وين أقرب تلفون عمومي؟ 
I’d like to buy a phonecard.
bid·dee ’ish·ta·ree bi·tae·’e te·li·foon بدي اشتري بطاقة تلفون. 
What are the rates? 
shoo il·’as·’aer شو الأسعار؟ 
How much does a (three)-minute call cost?
 ad·deesh bit·kal·lif ’it·ti·sael’ قديش بتكلف اتصال 
 ’da·’ae·’e (ta·laet) (تلات) دقائق؟ 

I want to … … بدي bid·dee …
 call (Canada) (كندا)اتصل بـ   ’it·ta·sel bi·(ka·na·da)
 make a local call سوي اتصال   saw·wee ’it·ti·sael 
ma·ha·lee   محلي   
 reverse the سوي اتصال   saw·wee ’it·ti·sael 
  charges بيرد والاجرة   ool·’uj·re ’al·la·zee 
biy·rid   عالّذي   

I want to send a …  … بدي ابعت bid·dee ’ib·’at …
 fax فكس   faks
 parcel طرد   tardية
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I want to buy a/an … … بدي اشتري bid·dee ’ish·ta·ree …
 envelope ظرف   zarf
 stamp طابع   tae·bi’

Please send it ابعته/ ابعتيه ’ib·’a·tu/’ib·’a·tee·hu
(to Australia) by … …(لاستراليا) بـ (li·’us·trae·li·yae) bi·… m/f
 airmail البريد الجوي   il·ba·reed il·jaw·wee
 surface  mail البريد العادي   il·ba·reed il·’ae·dee

  sightseeing

What time does it open/close?
em·ta byaf·teh/bysak·ker’ امتى بيفتح/بيسكر؟ 
What’s the  admission charge?
ad·deesh ta·men id·du·khool’ قديش تمن الدخول؟ 
Is there a  discount for students/children?
fee khasm lit·tu·laeb/lil·’at·fael في خصم للطلاب/للأطفال؟ 

I’d like a … … بدي bid·dee …
 catalogue فهرس   fah·res
  guide دليل   da·leel
 local  map خريطة المنطقة   kha·ree·tet il·min·te·’a

When’s the next …?   امتى … الجائي؟ ’em·ta … ij·jae·’ee
 day trip الرحلة اليومية   ir·rih·le il·yaw·mee·ye
 tour الدورة   id·daw·re

Is … included? بيحتوي على …؟ byah·ta·wee ’a·la …
 accommodation السكن   is·se·ken
 the admission charge تمن الدخول   ta·men id·du·khool
 food الطعام   it·ta·’aem
 transport المواصلات   il·mu·wae·se·laet

I’d like to see …
… bid·dee shoof بدي شوف … 
What’s that?
shoo hay·dae شو هيدا؟ 
Can I take a photo? 
btsa·mah·nee ’aa·khud soo·re بتسمحني اخذ صورة؟ 

How long is the tour?
kam sae·’e btae·khud ir·rih·le كم ساعة بتاخذ الرحلة؟ 

What time should we be back?
’em·ta lae·zim mnar·ja’ امتى لازم منرجع؟ 

 sightseeing

castle قلعة kal·’a f
church كنيسة ka·nee·se f
main square ساحة رئيسية sae·ha ra·’ee·see·ye f
mosque مسجد mas·jad m
old city مدينة قديمة ma·dee·ne ’a·dee·me f
palace قصر ’asr m
pyramids الأهرام al·’ah·raem f
ruins آثار ’ae·thaar m

 shopping
Where’s a …? وين …؟ wayn …
 bookshop مكتبة   mak·ta·be
 camera shop محل الكاميرات   ma·hal il·kaa·mee·raet
 department store محل المنوعات   ma·hal il·mu·naw·wa·’aet
 grocery store بقالة   ba·’ae·le
 newsagency وكالة الأنباء   wi·kae·let il·’en·baa’
  souvenir shop محل التذكارات   ma·hal it·tiz·kae·raet
 supermarket سبر مركت   su·ber markt

I’m looking for …
… bi·daw·wer ’an بدور عن … 

Can I look at it?
يةwar·ji·nee/war·jee·nee yaah m/f ورجني/ورجيني ياه؟  
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Do you have any others?
fee ’ind·kun ghay·ru في عندكن غيره؟ 

Does it have a guarantee?
ind·hu da·mae·ne’ عنده ضمانة؟ 

Can I have it sent overseas?
btab·’a·tu/btab·’a·tee·hee la·bar·ra m/f بتبعته/بتبعتيه لبرى؟  

Can I have my … repaired? 
btsa·lah·lee …·ee بتصلح لي …ـي؟ 

It’s faulty. 
hu·we khar·baen هو خربان. 

How much is it? 
ad·deesh ha’·’u’ قديش هقه؟ 

Can you write down the price?
ik·tub/’ik·tu·bee il·ha’ m/f’ اكتب/اكتبي الهق. 

That’s too expensive. 
hay·dae ghae·lee ’ik·teer هيدا غالي اكتير. 

What’s your lowest price?
shoo ’ih·sen si’r ta·ba’·kun شو احسن سعر طبعكن؟ 

I’ll give you (50 lira).
bu’·tee·kun (kham·seen lee·ra) بعطيكن (خمسين ليرة). 

There’s a mistake in the bill. 
fee kha·ta’ bil·hi·saeb في خطأ بالحساب. 

Do you accept …?  بتقبل …؟ bta’·bal …
  credit cards  بطاقات رصيد   bi·tae·’aet ra·seed
 debit cards بطاقات اقتراض   bi·tae·’aet ’i’·ti·raed
  travellers  شيكات سياحية   shee·kaet see·yae·hee·ye
  cheques

I’d like …, ,… بدي bid·dee … 
please. .لو سمحت law sa·maht
 a bag كيس   kees
 my change الباقي   il·bae·’ee
 a  receipt وصل   wa·sil
 a  refund استرداد مال   ’is·tir·daed mael
 to return this ارجع هيدا   ’ir·ja’ hay·dae

I’d like …    … بدي bid·dee …
 (100) grams (مائة) غرام   (mi·’e) ghraem
 (three) kilos (تلات) كيلوات   (ta·laet) kee·loo·aet
 (three) pieces (تلات) قطع   (ta·laet) ’i·ta’
 (six) slices (ست) شرائح   (sit) she·rae·’ih

Less. .اقل ’a·’al
Enough. .كفاية ki·fae·ye
More. .اكتر ’ik·tar

 photography
Can you …?  بتقدر/بتقدري …؟ bta’·der/bta’·de·ree … m/f
 burn a CD from تجهّز/تجهّزي   tu·jah·hez/tu·jah·he·zee 
  my memory  قرص مدمج من   ’irs mu·dam·mej min
  card  بطاقتي الذاكرة    bi·tae·’a·tee iz·zae·ki·re m/f
 develop this  تحمض/تحمضي   tu·ham·mid/tu·ham·mi·dee
  film  هيدا الفيلم   hay·dae il·feelm m/f
 load my film  تحمّل/تحملي   tu·ham·mil/tu·ham·mi·lee 
feel·mee m/f   فيلمي   

I need a/an … film  … لازمني فيلم lae·zim·nee feelm …
for this  camera. .لهيدا الكميرا li·hay·dae il·kaa·mee·raa
 B&W اسود وابيض   ’is·wad oo ’ib·yad
 colour ملون   mlaw·wen
 slide شريحة   sha·ree·he
 (200) speed (مائتين) سريعة   sa·ree·’e (mi·’e·tayn)

When will it be  امتى بيكون جاحز؟ ’em·ta bee·koon jae·hiz
 ready?

making  conversation
Hello.   .مرحبا mer·ha·ba
Good night.  .تصبح على الخير tus·bih ’a·la il·khayr m
 tus·bi·hee ’a·la il·khayr f تصبحي على الخير.    
Goodbye.  .َخاطرك khae·trak m
khae·trik f خاطركِ.    
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Mr   سيد say·yid
Mrs/Miss سيدة say·yi·de

How are you? 
kay·fak/kay·fik m/f كيفك/كيفِك؟  

Fine, thanks. And you?
mneeh/mnee·ha m/f منيح/منيحة.  
oo ’ent/’en·tee m/f وأنت/أنتي؟ 

What’s your name?
shoo ’es·mak/’es·mik m/f شو اسمَك/اسمِك؟  

My name is …
… es·mee’ اسمي … 
I’m pleased to meet you.
tash·ar·raf·nae تشرفنا. 

This is my …  … هيدا/هيدي hay·dae/hay·dee … m/f 
 brother اخي   ’a·khee
 daughter بنتي   bin·tee
 father بيي   bay·ee
 friend   رفيقي/رفيقتي   ra·fee·’ee/ra·fee’·tee m/f
 husband جوزي   jaw·zee 
 mother امي   ’im·mee
 sister اختي   ’ekh·tee
 son ابني   ’ib·nee
 wife زوجتي   zawj·tee

Here’s my …  … هيدا هو hay·dae hu·we …
  address عنواني   ’un·wae·nee
  email address عنواني البريد   ’un·wae·nee il·ba·reed 
il·’i·lik·troo·nee   الالكتروني   
  phone number رقم تلفوني  ra’·mu te·li·foo·nee

What’s your …? شو …؟ shoo …
 address عنوانك   ’un·wae·nak
 email address عنوانك البريد   ’un·wae·nak il·ba·reed 
il·’il·lik·troo·nee   الالكتروني   
 phone number رقم تلفونك   ra’m te·li·foo·nak

Where are you     انت/انتي من وين؟ ’en·te/’en·tee min wayn m/f
 from?

I’m from … … أنا من ’a·na min …
 Australia استراليا   ’us·trae·li·ya
 Canada كندا   ka·na·da
 New Zealand نيو زيلندا   nee·yoo zee·lan·da
 the UK بريطانيا   ba·ree·tae·nee·ya
 the USA أمريكا   ’am·ree·ka

What’s your  /شو بتشتغل shoo btash·taghl/
  occupation? بتشتغلي؟ btash·tagh·lee m/f

I’m a/an …  … أنا ’a·na …
 businessperson  رجل أعمال   ra·jul ’a’·mael m
say·yi·det ’a’·mael f   سيدة أعمال    
 office worker  موظف   mu·waz·zef m
mu·waz·zi·fe f   موظفة    
 tradesperson  حرفي   hi·ra·fee m
 hi·ra·fee·ye f   حرفية   

Do you like …?  بتحب/بتحتي …؟ bit·hib/bit·hi·bee … m/f 
I (don’t) like … … أنا (ما) بحب ’a·na (ma) bi·hib …
  art الفن   il·fenn
   movies الافلام   il·’af·laem
  music الموسيقى   il·moo·see·’a
   reading القراءة   il·’i·rae·’a
  sport الرياضة   ir·ree·yae·da

  eating out
Can you recommend  بتوصي بـ…؟ btoo·see bi·…
a …?
  bar بار   baar
  café مقهى   ma’·ha
  restaurant مطعم   mat·’em

I’d like …, please.   .بدي …, لو سمحت bid·dee … law sa·maht
 a table for (four) طاولة لـ(أربع   tae·wi·le li·(’ar·ba·’at 
(esh·khaes’   اشخاص)   
 the (non)smoking  (غير) قسم   ’ism (ghayr) 
  section المدخنين   il·mu·dakh·khi·neen
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breakfast  فطور ftoor m
lunch غداء gha·dae m
dinner عشاء ’a·shae m

I’d like (the) …,   ,… بدي bid·dee … 
please. .لو سمحت law sa·maht
 bill  الحساب   il·hi·saeb
 drink list قائمة   ’ae·’i·met 
il·mash·roo·baet   المشروبات   
  menu قائمة الطعام   ’ae·’i·met it·ta·’aem
 that dish ذالك الوجبة   zae·lik il·waj·be

What would you recommend?
bi·shoo btoo·see بشو بتوصي؟ 
What’s the local speciality? 
shoo il·waj·be il·khae·se شو الوجبة الخاصة؟ 
What’s that?
shoo hay·dae شو هيدا؟ 

 drinks
I’ll have …
… bid·dee بدي … 
I’ll buy you a drink.
 bid·’ook/bid·’oo·kee بدعوك/بدعوكي 
i·la mash·roob m/f’ الى مشروب.  

What would you like?
shoo bit·hib/bit·hi·bee m/f شو بتحب/ بتحبي؟  

(cup of)  coffee …  … (فنجان) قهوى (fin·jaen) ’ah·way … 
(cup of)  tea … … (كاسة) شاي (kae·set) shaay …
 with milk بالحليب   bil·ha·leeb
 without sugar بدون سكر   bi·doon suk·ker

boiled water   ماء مغلي maay magh·lee m
mineral  water  مياه معدنية  mee·yaah ma’·da·nee·ye f
(orange) juice   (برتقال) عصير ’a·seer (bur·te·’ael) m
soft drink   شراب بارد shi·raeb bae·rid m

a bottle/glass of beer   زجاجة/كاسة بيرا zu·jae·je/kae·set bee·ra
a shot of (whisky)  (ويسكي) جرعة jar·’et (wees·kee)

a bottle/glass زجاجة/كاسة zu·jae·jet/kae·set
of … wine … نبيذ nbeez …
 red احمر   ’ah·mer
 sparkling فوار   faw·waer
 white ابيض   ’ib·yad

 special diets &  allergies

Is there a  vegetarian restaurant near here?
fee mat·’em na·bae·tee ’a·reeb في مطعم نباتي قريب؟ 

Do you have  في عندكن fee ’ind·kun 
… food? طعام …؟ ta·’aem …
 halal حلال   ha·lael
 kosher كوشر   koo·sher
 vegetarian نباتي   na·bae·tee

Could you prepare بتقدروا تحضروا bta’·de·roo tu·had·de·roo
a meal without …? وجبة بدون …؟ waj·be bi·doon …
 butter زبدة   zeb·de
 eggs بيض   bayd
 meat stock مرق لحم   mir’ lahm

I’m allergic أنا عندي حساسية ’a·na ’in·dee ha·sae·see·ye 
to … … من min …
 dairy produce الألبان   il·’al·baen
 gluten الغلوتين   il·ghloo·teen
 nuts المكسرات   il·mu·kas·si·raet
 seafood الطعام البحري   it·ta·’aem bah·ree

 emergencies
Help! !ساعد!/ساعدي sae·’id/sae·’i·dee m/f
Stop! !قف!/قفي ’if/’i·fee m/f
Go away! !روح!/روحي rooh/roo·hee m/f
Thief! !سارق!/سارقة sae·ri’/sae·ri·’e m/f
Fire!  !نار naar
Watch out! !انتبه!/انتبهي ’in·ta·bih/’in·tab·hee m/f
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Call …! !…اتصل بـ ’it·ta·sil bi·…
 a  doctor دكتور   duk·toor
 an  ambulance سيارة الاسعاف   say·yae·ret il·’is·’aef
 the  police الشرطة   ish·shur·ta

Could you help me, please?
 sae·’id·nee/sae·’i·dee·nee ساعدني/ساعديني, 
law sa·maht m/f لو سمحت.  

I have to use the  phone.
lae·zim·nee ’is·takh·dem it·te·li·foon لازمني استخدم التلفون. 
I’m lost.
a·na dae·’i’/dae·’i·’e m/f’ أنا ضائع/ضائعة. 

Where are the  toilets?
wayn il·ham·mae·maet وين الحمامات؟ 
Where’s the  police station?
wayn ish·shur·ta وين الشرطة؟ 
I want to report an offence.
bid·dee ’u·bel·legh ’an je·ree·me بدي ابلغ عن جريمة. 
I have  insurance.
in·dee ta’·meen’ عندي تأمين. 
I want to contact my   embassy.
bid·dee ’it·ta·sil bis·fae·ra·tee بدي اتصل بسفارتي. 

I’ve been … … حدا ha·da …
  assaulted اعتدى على   ’i’·ta·da ’a·lay
 raped اغتصبني   ’igh·ta·seb·nee
 robbed سرقني   sar·ra’·nee

I’ve lost my … .ضيعت …ـي da·ya·’et …·ee
My … was/were  /ـي مسروق… …·ee mas·roo’/
stolen.  .مسروقة mas·roo·’e m/f
 bag    حقيبة   ha·’ee·bat f
  credit card بطاقة رصيد   bi·tae·’et ra·seed f
  money مساري   msae·ree m
  passport جواز سفر   ja·waez sa·far m
  travellers cheques شيكات سياحية   shee·kaet see·yae·hee·ye  f

 health
Where’s the nearest …? وين أقرب …؟ wayn ’a’·reb …
  dentist طبيب الأسنان   ta·beeb il·’as·naen
  doctor دكتور   duk·toor
  hospital مستشفى   mus·tash·fae
 (night)  (ليالية) صيدلية   say·da·lee·ye (lee·yae·lee)
   pharmacist

I need a doctor (who speaks English). 
 lae·zim·nee duk·toor (byah·kee ’inj·lee·zee) لازمني دكتور(بيحكي إنجليزي). 
Could I see a female doctor? 
bi’·dir ’a·shoof ta·bee·be بقدر اشوف طبيبة؟ 
I’ve run out of my  medication.
kha·las kil da·wae·’ee خلص كل دوائي. 
I’m sick. 
a·na ma·reed/ma·ree·de m/f’ أنا مريض/مريضة. 

It hurts here.
fee ’alm hoon في الم هون. 

I have (a) … … عندي ’in·dee …
 asthma الربو   ir·rabw
 constipation الإمساك   il·’im·saek
 diarrhoea الإسهال   il·’is·hael
 fever حمى   hum·ma
 headache صداع   su·dae’ 
 heart condition مشاكل بالقلب   mu·shae·kil bil·’elb
 nausea غثيان   gha·tha·yaen
 pain الم   ’alm
 sore throat الم بحلقي   ’alm bi·hal·’ee
 toothache الم في الأسنان   ’alm fee il·’as·naen

I’m allergic   /أنا حساسي ’a·na ha·sae·see/
to … … حساسية من ha·sae·see·ye min … m/f
 antibiotics مضاد حيوي   mu·daed ha·ya·wee
 anti-inflammatories مضاد للالتهاب   mu·daed lil·’il·ti·haeb
 aspirin الأسبرين   il·’as·breen
 bees نحل   nahl
 codeine الكودين   il·koo·deen
 penicillin البنسلين   il·bi·ni·si·leen
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english–levantine arabic  dictionary
Words in this dictionary are marked as  (noun),  (adjective),  (verb), (singular), (plural), 

 (masculine) and  (feminine) where necessary. Verbs are given in the present tense in the third-
person singular (‘he/she’), in both masculine and feminine forms.

  A
 accident حادث hae·dith 
 accommodation سكن se·ke·ne 
 adaptor موصّل mu·was·sel 
address  عنوان ’un·waen 
 after بعد ba’d
air-conditioned عنده مكيف ’in·du mu·kay·yef
airplane طائرة tae·’i·re 
 airport مطار ma·taer 
 alcohol الكحول il·ku·hool 
 all كل kil
 allergy حساسية has·sae·see·ye 
ambulance سيارة الإسعاف say·yae·ret il·’is·aef 
 and و oo
ankle كاحل kae·hil 
arm ذراع zi·rae’ 
ashtray صحن سيجارة sahn see·jae·re 
 ATM جهاز الصرافة ji·haez is·sar·rae·fe 

  B
baby طفل صغير/ طفلة صغيرة

 tifl ’iz·gheer/tif·le ’iz·ghee·re 
back (body) ظهر zahr 
backpack شنطة ظهر shan·tet zahr 
 bad سيئ/سيئة say·yi’/say·yi·’e 
bag شنطة shan·te 
baggage claim مكان لجمع الشنطايات

 ma·kaen li·ja·mi’ ish·shan·tae·yaet 
bank بنك bank 
 bar بار baar 
 bathroom غرفة الحمام ghur·fet il·ham·maem 
 battery بطارية ba·tae·ree·ye 
 beautiful جميل/جميلة ja·meel/ja·mee·le 
 bed تخت takht 
 beer بيرا bee·ra 
 before قبل ’abl
 behind خلف khalf
 bicycle بيسيكليت bee·see·kleet 
 big كبير/كبيرة ka·beer/ka·bee·re 
 bill حساب hi·saeb 
black اسود/سودا ’is·wad/saw·dae 
 blanket بطانية ba·tae·nee·ye 

blood group فئة الدم fi·’et id·dam 
blue ازرق/زرقا ’iz·ra’/zar·’ae 
boat سفينة sfee·ne 
book (make a reservation)  بيحجز/بتحجز

byah·jiz/btah·jiz 
 bottle زجاجة zu·jae·je 
bottle opener فاتح الزجاجات

fae·tih iz·zu·jae·jaet 
 boy ولد wa·led 
brakes (car) فرامل fa·rae·mil 
 breakfast فطور ftoor 
 broken (faulty) خربان/خربانة

khar·baen/khar·bae·ne 
 bus باص baas 
 business شغل shaghl 
buy بيشتري /بتشتري

 byash·ta·ree/btash·ta·ree 

  C
café مقهى ma’·hae 
 camera كاميرا kae·mee·ra 
 camp site مخيم mu·khay·yem 
 cancel بيلغي/بتلغي byal·ghee/btal·ghee 
 can opener فاتح التنكة fae·tih it·tan·ke 
 car سيارة say·yae·re 
cash  مساري msae·re 
cash (a cheque)  بيصرف/بتصرف

byas·ref/btas·ref 
cell phone موبيل moo·beel 
centre  وسط wast 
change (money)  بيصرف/بتصرف

bya·sar·rif/bit·sar·rif 
 cheap رخيص/رخيصة ra·khees/re·khee·se 
 check (bill) حساب hi·saeb 
check-in  مكتب التسجيل mak·teb it·tas·jeel 
chest صدر sadr 
 child طفل/طفلة tifl/tif·le 
 cigarette سيجارة see·jae·re 
city مدينة ma·dee·ne 
clean  نظيف/نظيفة na·zeef/na·zee·fe 
 closed مسكر/مسكرة msak·ker/msak·ki·re 
 coffee قهوى ’ah·way 
 coins فراطة fi·rae·ta 

cold  بارد/باردة bae·rid/bae·ri·de 
collect call اتصال والاجرة عالذي بيرد

 it·ti·sael ool·’uj·re ’ael·la·zee bya·rid 
 come بيجي/بتجي byi·jee/bti·jee 
 computer كمبيوتر kom·byoo·ter 
 condom الواقي il·waa·’ee 
 contact lenses عدسة لاصقة ’a·da·set lae·si·’e 
cook  بيطبخ/بتطبخ byat·bukh/btat·bukh 
cost  تكلفة tek·li·fe 
 credit card بطاقة رصيد bi·tae·’et ra·seed 
cup فنجان fin·jaen 
 currency exchange صرافة sa·rae·fe 
customs (immigration) جمارك ja·mae·ruk 

  D
 dangerous خاطر/خاطرة khae·tir/khae·ti·re 
 date (time) تاريخ tae·reekh 
 day يوم yawm 
delay  تأخير ta’·kheer 
 dentist طبيب الأسنان ta·beeb il·’as·naen 
depart بيغادر/بتغادر

byu·ghae·dir/bit·ghae·dir 
 diaper حفاظة طفل ha·fae·zat tifl 
 dictionary قاموس ’ae·moos 
 dinner عشاء ’a·shae 
direct مباشر/مباشرة

 mu·bae·shir/mu·bae·shi·re 
 dirty وسخ/وسخة waskh/was·khe 
 disabled معاق/معاقة mu·’ae’/mu·’ae·’e 
discount  خصم khasm 
 doctor دكتور/دكتورة duk·toor/duk·too·re 
 double bed تحت مزدوج takht muz·daw·wej 
double room غرفة لشخصين

 ghur·fe li·shakh·sayn 
drink  مشروب mash·roob 
drive بيسوق/بتسوق  bye·soo’/bit·soo’ 
drivers licence رخصة القيادة

 rukh·set il·’ee·yae·de 
drug (illicit) مخدر mu·khad·dir 
dummy (pacifier) مصاصة mas·sae·se 

  E
ear أذن ’u·zun 
 east شرق shar’ 
 eat بياكل/بتاكل byae·kul/btae·kul 
economy class الدرجة العادية

 id·da·ra·je il·’ae·dee·ye 
 electricity كهرباء kah·ra·bae’ 
elevator مصعد mas·’ad 
email بريد الكتروني ba·reed ’i·lik·troo·nee 

 embassy سفارة sa·fae·re 
 emergency طارىء tae·ri’ 
English (language) الإنجليزي il·’inj·lee·zee 

 entrance مدخل mad·khel 
 evening مساء ma·sae 
 exchange rate سعر التحويل si’r it·tah·weel 
exit  مخرج makh·raj 

 expensive غالي/غالية ghae·lee/ghae·lee·ye 
 express mail بريد سريع ba·reed sa·ree’ 
eye عين ’ayn 

  F
 far بعيد/بعيدة ba·’eed/ba·’ee·de 
 fast سريع/سريعة sa·ree’/sa·ree·’e 
 father بي bay 
film (camera) فيلم feelm 
finger إصبع ’is·ba’ 
first-aid kit صندوق للإسعاف الأول

 sun·doo’ lil·’is·’aef il·’ew·wel 
 first class الدرجة الأولى id·da·ra·je il·’oo·le 
fish  سمك se·mek 

 food طعام ta·’aem 
foot قدم ’adm 

 fork شوكة shaw·ke 
 free (of charge) مجانا ma·jae·nan
 friend رفيق/رفيقة ra·fee’/ra·fee·’e 
 fruit فواكه fa·wae·keh 
 full شبعان/شبعانة shab·’aen/shab·’ae·ne 
funny مضحك/مضحكة

 mud·hik/mud·hi·ke 

  G
 gift هدية ha·dee·ye 
 girl بنت bint 
glass (drinking) كاسة kae·se 
glasses (eye) نظارات na·zaa·raet 

 go بيروح/بتروح bya·rooh/bit·rooh 
 good منيح/منيحة mneeh/mnee·ha 
green أخضر/خضرا ’akh·dar/khad·rae 
guide  دليل/دليلة da·leel/da·lee·le 

  H
half  نص nuss 
hand يد yad 

 handbag محفظة يد mah·fa·zet yad 
happy مبسوط/مبسوطة

 mab·soot/mab·soo·ta 
 have عند ’ind
 he هو hu·we 
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head راس raas 
heart قلب ’elb 
heat  حرارة ha·rae·ra 
 heavy تقيل/تقيلة ta·’eel/ta·’ee·le 
help  بيساعد/بتساعد

bya·sae·’id/bit·sae·’id 
 here هون hoon
 high عالي/عالية ’ae·lee/’ae·lee·ye 
highway طريق عام ta·ree’ ’aem 
hike  بيتمشى/بتتمشي بطريق طويل في الريف

 bya·ta·ma·shae/bta·ta·ma·shae bi·ta·ree’
ta·weel fee reef 

holiday إجازة ’i·jae·ze 
homosexual  لوطي/سحاقية

 loo·tee/su·hae·’ee·ye 
 hospital مستشفى mus·tash·fa 
 hot ّحار/حارة haar/haa·re 
 hotel فندق fun·ku’ 
 hungry جوعان/جوعانة jaw·’aen/jaw·’ae·ne 
 husband زوج zawj 

  I 
identification (card) شخصية shakh·see·ye 
 ill مريض/مريضة ma·reed/ma·ree·de 
important مهم/مهمة

 mu·him/mu·him·me 
included محتوي/محتوية

 muh·ta·wee/muh·ta·wee·ye 
 injury ضرر da·rar 
 insurance تأمين ta’·meen 
 internet الانترنت il·’in·ter·net 
interpreter مترجم/مترجمة

 mu·tar·jim/mu·tar·ji·me 

  J
jewellery مجوهرات mu·jaw·hi·raet 
 job شغل shaghl 

  K
 key مفتاح mif·taeh 
 kilogram كيلوغرام kee·loo·ghraem 
 kitchen مطبخ mat·bakh 
 knife سكين sik·keen 

  L
laundry (place) مغسل magh·sel 
lawyer محامي/محامية

 mu·hae·mee/mu·hae·mee·ye 
left (direction) يسار ya·saer 

left-luggage office مكتب الاحتفاظ بالأمتعة
mak·tab il·’ih·ti·faez bil·’am·ti·’e 

leg رجل rijl 
 lesbian  سحاقية su·hae·’ee·ye 
 less اقل ’a·’al
letter (mail) رسالة ri·sae·le 
lift (elevator) مصعد mas·’ad 
light  ضوء daw’ 
like  بيحب/بتحب byu·hib/bit·hib 
lock  قفل ’ifl 
 long طويل/طويلة ta·weel/ta·wee·le 
 lost ضائع/ضائعة dae·’e’/dae·’e·’a 
lost-property office مكتب الأغراض الضائعة

 mak·tab il·’agh·raed il·dae·’e·’a 
love  بيحب/بتحب byu·hib/bit·hib 
 luggage أمتعة ’am·ti·’a 
 lunch غداء gha·dae 

  M
mail  بريد ba·reed 
 man رجل ra·jul 
 map خريطة kha·ree·te 
 market سوق soo’ 
 matches كبريت kib·reet 
 meat لحم lahm 
 medicine دواء ’da·wae
 menu قائمة الطعام ’ae·’i·met it·ta·’aem 
 message رسالة ri·sae·le 
 milk حليب ha·leeb 
 minute دقيقة da·’ee·’a 
 mobile phone موبيل moo·beel 
 money مساري msae·re 
 month شهر shahr 
 morning صبح su·beh 
 mother ام ’im 
 motorcycle موتر بيك moo·ter bayk 
 motorway اوتوستراد ’oo·too·straed 
mouth تم tim 
 music موسيقى moo·see·’a 

  N
 name اسم ’esm 
napkin محرمة mah·ra·me 
nappy حفاظة طفل ha·fae·zet tifl 
 near قريب ’a·reeb
neck رقبة ru’·be 
 new جديد/جديدة ’ij·deed/’ij·dee·de 
 news أخبار ’akh·baar 
 newspaper جريدة je·ree·de 
 night ليلة lay·le 

 no لا laa
 noisy ضجيج/ضجيجة da·jeej/da·jee·je 
nonsmoking غير المدخنين

  ghayr il·mu·dakh·khi·neen
 north شمال shi·mael 
nose منخار mun·khaer 
 now هلق ’hal·la
 number رقم ra’m 

  O
oil (engine) زيت zayt 
 old قديم/قديمة ’a·deem/’a·dee·me 
 one-way ticket تذكرة ذهاب taz·ki·ret za·haeb 
open  مفتوح/مفتوحة

maf·tooh/maf·too·he 
 outside برى bar·ra

  P
 package طرد tard 
 paper ورقة war·’a 
park (car)  بيوقف/بتوقف byoo·’if/btoo·’if 
 passport جواز سفر ja·waez sa·fer 
 pay بيدفع/بتدفع byad·fa’/btad·fa’ 
 pen قلم ’alm 
 petrol بترول bit·rool 
 pharmacy صيدلية say·da·lee·ye 
 phonecard بطاقة تلفون bi·tae·’et te·li·foon 
 photo صورة soo·re 
 plate صحن sahn 
 police شرطة shur·ta 
 postcard بطاقة معايدة bi·tae·’et mu·’ae·ye·de 
 post office مكتب البريد mak·teb il·ba·reed 
 pregnant حامل hae·mil 
 price هق ha’ 

  Q
 quiet هادي/هادية hae·dee/hae·dee·ye 

  R
rain  مطر ma·ter 
 razor موسي moo·saa 
receipt  وصل wa·sil 
red أحمر/حمرا ’ah·mar/ham·rae 
refund  إعادة مالي ’i·’ae·det mae·lee 
 registered mail بريد مسجّل ba·reed mu·saj·jel 
rent  بيستأجر/تستأجر

byas·ta’·jir/btas·ta’·jir 

repair  بيصلح/بتصلح byas·lah/btas·lah 
 reservation حجز ha·jez 
 restaurant مطعم mat·’em 
return  بيرجع/بترجع byar·ji’/btar·ji’ 
return ticket تذكرة ذهاب وإياب

 taz·ki·re za·haeb ool·’ee·yaeb 
right (direction) شمال she·mael 

 road طريق ta·ree’ 
 room غرفة ghur·fe 

  S
safe  آمن/ أمنة ’aa·min/’aa·mi·ne 
sanitary napkin منديل نسائي

men·deel ni·sae·’ee 
 seat مقعد ma’·’ad 
 send بيبعت/بتبعت byab·’at/btab·’at 
service station محطة البنزين

 ma·hat·tet il·bin·zeen 
 sex جنس jins 
shampoo شامبوا shaem·boo 
share (a dorm etc) بيشارك/بتشارك

 bya·shae·rik/bit·shae·rik 
shaving cream معجون الحلاقة

 ma’·joon il·hal·lae·’e 
she هي hi·ye 

 sheet (bed) شرشف shar·shaf 
shirt قميص ’a·mees 

 shoes بوط boot 
shop  محل ma·hal 

 short قصير/قصيرة ’a·seer/’a·see·re 
shower  دوش doosh 
single room غرفة لشخص واحد

 ghur·fet li·shakh·es wae·hid 
skin بشرة ba·sha·re 

 skirt تنورة tan·noo·re 
sleep  بينام/بتنام bya·naem/bit·naem 

 slowly شوي شوي shway shway
 small صغير/صغيرة ’iz·gheer/’iz·ghee·re 
smoke (cigarettes)  بيدخن/بتدخن

bya·dakh·khin/bit·dakh·khin 
 soap صابون saa·boon 
 some شوي shway
 soon قريب a·reeb’
 south جنوب ’ij·noob 
souvenir shop محل التذكارات

 ma·hal it·tiz·kae·raet 
 speak بيحكي/بتحكي byah·kee/btah·kee 
 spoon معلقة ma’·la·’e 
 stamp طابع tae·bi’ 
 stand-by ticket تذكرة بديلة taz·ki·ret ba·dee·le 
station (train) محطة ma·hat·tet 
stomach معدة mi’·de 
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stop  بيقف/بتقف bya·’if/bta·’if 
stop (bus)  موقف maw·’if 
 street شارع shae·ri’ 
 student طالب/طالبة tae·lib/tae·li·be 
 sun شمس shams 
sunscreen معجون واقي في الشمس

ma’·joon waa·’ee fee ish·shams 
swim  بيسبح/بتسبح byas·bah/btas·bah 

  T
tampons الصمام النسائي

is·sa·maem in·ni·sae·ee 
 taxi تكسي tak·see 
teaspoon معلقة شاي ma’·la·’et shaa·ee 
teeth أسنان ’is·naen 
telephone  تلفون te·li·foon 
 television تلفسيون te·le·fi·see·yoon 
 temperature (weather) درجة da·ra·jet 
tent خيمة khay·me 
that (one) (الواحد/الواحدة) ذالك 

zae·lik (il·wae·hid/il·waeh·de)  
they هن hun·ne 
thirsty عطشان/عطشانة

’at·shaen/’at·shae·ne 
this (one) (الواحد/الواحدة) هيدا/هيدي 

hay·dae/hay·dee (il·wae·hid/il·waeh·de)
throat حلق hal’ 
 ticket تذكرة taz·ki·re 
 time وقت wa·’et 
 tired تعبان/تعبانة ta’·baen/ta’·bae·ne 
 tissues محارم ma·hae·rem 
 today اليوم il·yawm 
 toilet حمامات ham·mae·maet 
 tomorrow بكرة buk·ra 
 tonight ليلة اليوم lay·let il·yawm 
 toothbrush فرشاه الأسنان far·shaeh il·’is·naen 
 toothpaste معجون الأسنان ma’·joon il·’is·naen 
torch (flashlight) مشعل كهربائي

mish·’al kah·ra·bae·’ee 
tour  دورة daw·re 
tourist office مكتب السياحة

 mak·teb is·see·yae·he 
 towel منشفة man·sha·fe 
 train قطار ’i·taer 
translate بيترجم/بتترجم

 byu·tar·jem/bit·tar·jem 
 travel agency وكالة السفر wi·kae·let is·sa·fer 
travellers cheque شيك سياحي

 sheek see·yae·hee 
 trousers بنطلون bin·ta·loon 
 twin beds تختين منفردين takh·tayn mun·fa·ri·dayn
 tyre إطار السيارة ’i·taer is·say·yae·re 

  U
 underwear لباس تحتية li·baes tah·tee·ye 
urgent مستعجل/مستعجلة

 mus·ta’·jal/mus·ta’·ja·le 

  V
 vacant فاضي/فاضية fae·dee/fae·dee·ye 
 vacation عطلة ’ut·le 
vegetable  خضراوات khad·ra·waet 
vegetarian  نباتي/نباتية

na·bae·tee/na·bae·tee·ye 
 visa فيسا fee·saa 

  W
 waiter غرسن ghar·son 
walk  بيمشي/بتمشي

byam·shee/btam·shee 
 wallet محفظة mah·fa·ze 
warm  دافع/دافعة dae·fi’/dae·fi·’e 
wash (something) بيغسل/بتغسل

 byagh·sel/btagh·sel 
watch  ساعة يد sae·’et yad 
 water ماء maay 
we نحنا nah·nae
 weekend نهاية الأسبوع ni·hae·yet il·’us·boo’ 
 west غرب gharb 
wheelchair كرسي المقعدين

 kur·see il·mu’·’a·deen 
 when امتى ’em·ta
 where وين wayn
white أبيض/بيضا ’ib·yad/bay·dae 
 who مين meen
 why ليش leesh
 wife زوجة zaw·je 
 window شباك shub·baek 
 wine نبيذ nbeez 
 with مع ma·’a
 without بدون bi·doon
 woman مراة ma·ra 
 write بيكتب/بتكتب byak·tub/btak·tub 

  Y
yellow أصفر/صفرا ’is·far/saf·rae 
 yes إيه ’eeh
 yesterday مبارح mbae·reh
you  أنت/أنتي ’en·te/’en·tee 
you  أنتوا ’en·too 

T
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